                                                                           ВЛАДИСЛАВ  РОМАНОВ

                               Д В У Х   К О Р О Л Е В   Н Е   Б Ы В А Е Т

                           ____________________________________________

                                          (драма в 2-х действиях)

                        Д Е Й С Т В У Ю Щ И Е    Л И Ц А:

                        ЕЛИЗАВЕТА, королева Англии

                        МАРИЯ СТЮРТ, королева Шотландии

        Замок Чартлей в Англии. Комната Марии. Обстановка похожа на

        тюремную: зарешеченное окно, изразцовая печь, кровать, стол, кре-

        сло, стул, на кресле висит шляпка с лентами, рамка для вышивания,

        остатки материи, перья, ленты, на столе поднос с нетронутой едой,

        графин с вином, два бокала, чернила и бумага. В углу католическое

        распятие, горит свеча. Комната пуста. Входит Мария, останавлива-

        ется на пороге, говорит кому-то в другой комнате.

МАРИЯ.  Я написала письмо Ее величеству королеве Елизавете, и                

                  хотела бы, чтоб оно сегодня же ушло! Вы слышите меня, То-          

                  мас?.. Я должна еще кое-что исправить, но через час вы 

                  сможете забрать его!.. Сэру Полету доложите, что гулять я 

                  сегодня не буду, мне нездоровится!..

                       Она медленно входит в комнату, чуть прихрамывая, тя-

                       жело дышит. Видно, что она измучена и больна. На Ма-

                       рии яркое платье. Она подходит к  столу, наливает

                       себе вина, делает глоток. Прислоняется руками к пе-

                       чи, но печь холодна. Мария отходит к двери.

                  Я просила затопить печь, здесь жуткий холод! Томас?!. Я 

                  больна, наконец! Вы слышите?!

                         Ответа нет. Мария открывает дверь, выглядывает.

                  Опять ушел! Господи, когда все кончится?!

                         Она подходит к столу, допивает вино, потом набра-

                         сывает на плечи шерстяную накидку, кутается в

                         нее. Берет со стола письмо, читает вслух.

                  "Государыня! от всего моего сердца благодарю Бога за то, что

                  ему угодно, посредством вашего приговора положить конец                   

                  моей ужасной для вашего существования моей жизни..."

                                                        Пауза.

                  Нет, так не годится! Эта ирония ее может обозлить... Лучше

                  так:" конец тягостному существованию моей жизни... Нет, она

                  не должна знать, что я страдаю, я не доставлю ей такого удо-

                  вольствия!..  Лучше так: "Конец скучному существованию моей

                  жизни..."  А какая жизнь еще в тюрьме?!

                           Берет перо, поправляет, читает дальше, постепенно

                           приходя в возбуждение и даже экзальтацию.

                  "Я не прошу продлить ее: я имела слишком много времени на                    

                   то, чтобы изведать все ее горечи..." Разве я не хочу продлить                   

                   ее? Как я хотела бы, но королева не может просить об этом...                    

                   Надеюсь, она сумеет прочитать между строк! "Я умоляю Ваше                     

                   Величество только о том, чтобы вы одна, а не кто другой,                    

                   оказали мне нижеследующие благодеяния, которых я не                     

                   должна ожидать от ревностных министров, занимающих          

                   первые степени в государстве Англия: во-первых, так как мне 

                   нельзя надеяться на погребение в Анг лии по обрядам          

                   католической Церкви..." Тут надо добавить! "По обрядам 

                   католической Церкви, которым следовали прежние короли,

                   ваши и мои предки, а в Шотландии прах моих отцов подверг- 

                   ся насилиям и оскорблениям", в которых виновата прежде 

                   всего моя ненавистная "сестрица-сдержанность", но об этом 

                   мы писать не будем, а закончим "насилиям и оскорблениям"...

                                           Поправляет.

                  Так вот, "когда мои противники запятнают себя моей невинной 

                  кровью, прошу Вас перевезти мое тело моими слугами в какую 

                   -нибудь святую землю для погребения и преимущественно во 

                   Францию, где покоится прах моей почтенной матери, дабы 

                   это бедное тело, не знавшее покоя во все время своего союза                    

                   с душой,  могло, наконец, обрести его, разлучась с нею..."

                                               Пауза.

                   Она, конечно, ничего не сделает!  Боже, ничего святого даже            

                   в королях... Нет, иногда простые люди ведут себя порядоч-                       

                   нее!  Взять того же сэра Полета!  Ему королева приказывает 

                   убить меня без ее приказа, а он, бедный, сопротивляется...            

                   Еще бы, ему тут же отрубят голову, заклеймят, как преступни-         

                   ка, а Елизавета, проливая слезы, будет жалостливо отписы- 

                   вать Генриху 3-ему как она уже подписала приказ о моем 

                   освобождени, но тут нашелся один негодяй, который уже 

                   обезглавлен, и в порыве личной мести заколол королеву 

                   шотландскую! Ах какое горе! У королевы английской разры- 

                   разрывается сердце от того что случилось, ведь убили не 

                   просто королеву дружественного государства, но и сестру!.. 

                   Дрянь, лицемерка, ненавижу!

                         Пытается успокоиться, берет письмо, продолжает.

                  "Во-вторых, из опасения тирании людей, во власти которых вы

                  меня оставили - я прошу Ваше Величество, чтобы казнь моя...

                        Голос Марии срывается, она наливает себе бокал вина,

                       делает несколько глотков,  успокаивается.

                  ...чтобы казнь моя была совершена не в каком-нибудь скрытом

                  месте, но в виду моих слуг и других лиц, которые могли бы

                  засвидетельствовать мою верность и мое повиновение истин-                   

                  ной церкви и защитить остальные минуты моей жизни и мои 

                  последние вздохи от ложных слухов со стороны моих врагов."

                  И этого она не сделает, ибо если и казнит, то скрытно, чтоб

                  никто не видел и не мог пересказать другим последние секун-        

                  ды моей жизни!..

                                           Не может сдержать слез.

                  "В-третьих, я требую, чтобы моим слугам, которые служили             

                  мне среди таких бедствий и с такой ревностью, было дозволе- 

                  но свободно удалиться куда они пожелают и воспользоваться                 

                  незначительными отказами, которые моя бедность оставила                   

                  им в моем завещании..."

                        Вытирает слезы платком, последние слова читая так, как

                        будто через секунду ее казнят.

                  "Заклинаю вас, государыня, кровью Иисуса Христа, нашим 

                  родством, памятью Генриха 7-го, нашего общего деда, и титу- 

                  лом королевы, который я еще ношу до самой смерти, не отка- 

                  зать мне в столь основательных просьбах и уверить меня в 

                  исполнении их, написав мне одно слово вашею рукою; затем, 

                  я умру - как жила - вашей любящей сестрой и пленницей."

                  Вашей сестрой и пленницей!.. Если бы я получила такое пи-

                  сьмо, разве смогла бы казнить написавшего его?!  Нет, нико- 

                  гда!  А она, пожалуй еще и оскорбится!.. Но тут все правда, и 

                  менять ничего не буду! Не оценит она, оценит сын, когда                   

                  прочтет его...

             Пауза. Марии нехорошо, она хватается за горло, пытаясь спра-

             виться с удушьем, жадно допивает бокал вина, приходит в себя

             после приступа. Подписывает письмо, ставит свою печатку,

             заклеивает, обвязывает лентой.

                  Томас!..

                                                      Нет ответа.

                  Письмо готово!..

                       Нет ответа. Мария подходит к двери, выглядывает. На по-

                       роге, закутанная в плащ, возникает фигура неизвестного.

                       Мария отшатывается, прячет письмо.

                  Кто вы?!

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  (входя в комнату, оглядываясь) Тише! Вы одна?..

МАРИЯ.  Кто вы такой?!

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  ( на его лице маска)  Я французский дворянин Пьер

                                   Денуа, один из посланцев Папы, призванный убить                                    

                                   английскую королеву Елизавету! Нас пятеро, и мы 

                                   нашли своего человека в ее охране! Сегодня ночью 

                                   мы совершим божественное возмездие и англий-     

                                   ской королевы не станет!

МАРИЯ.  Я вас не знаю, уходите!

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  У меня полчаса времени, Ваше Величество! Вы знаете, 

                                   что Папа Римский, французский и испанские дворы   

                                   за Вас, Вы единственная законная наследница анг- 

                                   лийского престола, и я принес воззвание к народу 

                                   народу от Вашего имени! Я Вас умоляю: прочтите!

                     Подает ей свиток. Мария не сразу, но берет его, читает.

                                   Завтра, когда Елизавета будет будет мертва, мы 

                                   зачитаем его на площади и придем сюда, чтобы 

                                   освободить Вас! Вы должны подписать его!

МАРИЯ.  Я ничего не буду подписывать!

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  Елизавета приговорила Вас к смерти, и мы, единст- 

                                   венные, кто может освободить Вас, и возвратить 

                                   Вам престол, принадлежащий по праву!

МАРИЯ.  Я вас не знаю!

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Вы боитесь подвоха? Но у меня не было времени, чтоб

                съездить к Генриху 2-му, французскому королю, который

                знает обо мне, и привезти сюда его рекомендацию! Мы все

                подготовили, и сегодня ночью свершится божественное

                правосудие! Филипп Испанский и герцог Альба помогут нам,

                но Вы должны с первого же мгновения, как опустеет анг-

                лийский трон, заявить свои права на него, и это воззва-

                ние призовет под ваши знамена всех честных английский ка-

                толиков и сеньоров! Среди знатных английских вельмож есть

                кто-нибудь, кто встанет за вас?! Мы бы оповестили его!

МАРИЯ.  Я вас не знаю!

НЕИЗВЕСТНЫЙ. (оглядываясь на дверь) Ваше Величество, мы теряем 

                                   драгоценное время, в то время как Вам терять уже 

                                   нечего, парламент приговорил Вас к смерти, казнь 

                                   совершится в эти дни! Решайтесь! Это единствен-                         

                                   единственная возможность спасти Вас! 

                                                  Пауза. Мария колеблется.

                                   Мы потратили полгода, чтобы найти тайный ход в  

                                   покои Елизаветы, действовали скрытно ото всех и 

                                   не могли предупредить Вас заранее! Нами движет 

                                   отчаянная смелость и любовь к Вам, Ваше Величе- 

                                   ство!..

МАРИЯ.  Снимите маску...

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  Это совсем ненужно!

МАРИЯ.  Снимите маску!..

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  Если меня схватят с этим возванием и приведут к 

                                   Вам, обвинив вас в соучастии, Вы с чистым сердцем 

                                   сможете сказать, что мы никогда не были знакомы, 

                                   и Вы никогда не видели меня - вот, для чего эта ма- 

                                   ска! А если я вернусь - то попрошу у Вас этот перс- 

                                   тень...

                   Передает Марии перстень. Та медлит, но берет его.

МАРИЯ. Что я должна сделать?..

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Подписать это воззвание!..

                        Мария подходит к столу, подписывает воззвание.

МАРИЯ. Что еще?

НЕИЗВЕСТНЫЙ. На кого из знатных вельмож в окружении Елизаветы мы                                  

                                  могли бы опереться, кому довериться?..

МАРИЯ. Таких не знаю!

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Хорошо, я спрошу иначе! Кто бы захотел помочь Вам, 

                                  рассчитывая в случае удачи стать Вашим мужем и 

                                  королем?..

МАРИЯ. Я не знаю...

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Может быть, граф Лестер?..

МАРИЯ. Может быть, не знаю!

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Мы попробуем!

МАРИЯ. Но я никогда не стану его женой!

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Ваше Величество, сейчас любая поддержка значит 

                                  очень много! Граф Лестер отличный воин, смелый и 

                                  решительный, а на первых порах, пока не придет 

                                  подкрепление, нам, возможно, придется преодоле-          

                                  вать сопротивление протестанских сил! Мы должны

                                  заполучить в союзники графа Лестера!..

МАРИЯ.  (не сразу)  У вас такой голос...

НЕИЗВЕСТНЫЙ.  Какой?

МАРИЯ. Странный... Как будто... Вы юноша?

НЕИЗВЕСТНЫЙ. Да. Благославите меня на великое деяние ради Вас!..

                        Склоняет голову. Пауза. Мария колеблется, но под-

                        ходит, осеняет его крестом. Неизвестный целует ее

                        руку. Мария отдергивает ее.

                                  Прощайте!..

                        Уходит. Мария остается одна. Сомнения еще терзают ее,

                        она рассматривает перстень, кладет его в шкатулку,                         

                         прихрамывая, ходит по комнате, достает письмо.

МАРИЯ. Что делать с письмом?.. Отослать?.. Господи! Во что мне ве-

                 верить? На что надеяться?! Ты один моя опора, к тебе душой

                прислоняюсь и жду знака...

                   Встает на колени, молится. Входит Елизавета. На ней шуба

                   и густая вуаль, скрывающая лицо. Она входит в комнату,

                   оглядывается. Мария оборачивается, замечает ее, резко

                   поднимается.

               Кто вы?! Зачем здесь?! Отвечайте!

                                   Хватает нож. Пауза.        

              Я, кажется, понимаю!..  Сэр Полет прислал вас, чтобы убить

              меня... Я ждала этого. Как мило, что он нашел женщину для та-

              кой цели. У вас кинжал?.. Потом всегда можно будет сказать, что               

              королева Шотландии Мария Стюарт, мучаясь муками совести,

              заколола себя кинжалом!.. Или у вас яд?.. Так, вот, я его не      

              приму, вам придется убить меня!.. Поднимите вуаль, я хочу 

              посмотреть в ваши глаза, интересно какие глаза у женщины-

              убийцы!.. Вы, конечно, знаете, что пришли убить не простую 

              узницу, а Марию Стюарт, шотландскую королеву, так наберитесь 

              мужества и откройтесь!

                Елизавета поднимает вуаль. Пауза. Нож падает из рук Марии.

               Ваше Величество?..

             Мария делает шаг, точно готова кинуться на шею Елизаветы,

             но последняя подходит к подносу, наливает себе бокал вина,

             нюхает, делает глоток, морщится отставляет в сторону.

ЕЛИЗАВЕТА. Мерзавцы!..

МАРИЯ.  Да, оно кисловатое... К сожалению, мне нечем вас угостить!

ЕЛИЗАВЕТА. Мои слуги докладывают, что поставляют на ваш стол 

                          самые изысканые вина и списывают на это немалые 

                          деньги, а теперь я вижу, они просто воруют!..

МАРИЯ. А мне говорят, что это Вы не даете им денег на хорошее вино...

                Мне иногда присылают вина из Франции, но их запас быстро 

                кончается...

ЕЛИЗАВЕТА.  (перебивая)  А вы неплохо выглядите...

МАРИЯ.  Вы пришли посмеяться надо мной?..

ЕЛИЗАВЕТА.  Я пришла, чтобы увидеть вас...

                Елизавета снимает шубу. Она в красивом платье, которое

                Мария разглядывает с завистью.

                          Хоть мы никогда не встречались, но я вас такой себе и            

                           представляла!

МАРИЯ. Какой?..

ЕЛИЗАВЕТА. Крупненькой!..

МАРИЯ. Оденьте шубу, Ваше Величество, здесь холодно!..

                  Елизавета ищет где бы присесть. Мария убирает шляпку с

                  кресла, пододвигает его, зажигает свечи. Елизавета садится.                   

                  Мария украдкой рассматривает ее.

ЕЛИЗАВЕТА. Какая милая шляпка!..

МАРИЯ. Я сшила ее для Вас, Ваше Величество!

ЕЛИЗАВЕТА. Для меня?..

МАРИЯ. (подавая  шляпку) Она подойдет к Вашему красивому платью!

                   Елизавета берет шляпку, ищет зеркало. Мария проти-

                   рает его.  Елизавета смотрится.

ЕЛИЗАВЕТА. Действительно, очень мило! Откуда эти ленты?

МАРИЯ. Из Франции... Я трудилась над ней несколько месяцев!.. Так 

                 быстрее коротать время...

ЕЛИЗАВЕТА. Вы настоящая рукодельница! И вкус у вас есть!.. Надо по-

                          показать моим мастерицам!.. Они совсем не следят за

                          модой!

МАРИЯ. Я задумала сделать еще одну, вот, рисунок...

                                   Показывает Елизавете рисунок.

ЕЛИЗАВЕТА.  Как мило! Да у меня просто плохие шляпницы!

                           (Глядясь в зеркало.) Нет, эта шляпка подойдет к моему

                           серому платью с жемчугами... Я надела сегодня самое                           

                           простое, а шляпка очень нарядная...

МАРИЯ. Она меняет Ваше лицо, оно делается менее серьезным и за- 

                 гадочным...

ЕЛИЗАВЕТА. Да, наверное... Как мило! Вот уж не думала...

                                     Разглядывает Марию.

                          И платье мне ваше нравится...

МАРИЯ. Что вы, Ваше Величество, оно не заслуживает внимания!

                 Вот, Ваш наряд...

ЕЛИЗАВЕТА. Это не наряд! Я же сказала, что надела самое простое!

                                                Снимает шляпку.

                         Мило-мило!

                                   Мария забирает шляпку.

МАРИЯ. Я уложу ее в коробку...

ЕЛИЗАВЕТА. И коробка чудная!..

МАРИЯ. Мне прислали в ней ленты из Франции...

ЕЛИЗАВЕТА. Я обязательно попеняю своим мастерицам! Я так 

                           опростилась из-за их лени!

МАРИЯ. У Вас очень красивое и дорогое платье...

ЕЛИЗАВЕТА. Далось вам это платье! Я его надевала лет пять назад! 

                           Хотите я пришлю его Вам, оно мне совсем не нравится!

МАРИЯ. (кланяясь.)  Буду прризнательна Вам, Ваше Величество!

ЕЛИЗАВЕТА. Я рада видеть вас... сестрица...

МАРИЯ. Ваше Величество!

                               Делает движение, точно хочет обнять, но Ели-

                               завета отходит в сторону. Пауза.

МАРИЯ. Вы не простудитесь, Ваше Величество, здесь холодно...

ЕЛИЗАВЕТА. Да с чего вы взяли?! Мне жарко! У меня во дворце холод-

                          нее, чем здесь! Это французы все время палят камины,

                          а мы, англичане, привычны к холоду... О чем я говорила?!

МАРИЯ. О том, что...

ЕЛИЗАВЕТА. Ах, да, вы милы!.. Мне пересказывали ваш портрет, и я хо-

                          чу сказать, что мои придворные мне лгали, рисуя вас эта-

                          кой дурнушкой... Вы совсем не дурнушка, моя милая!.. Я

                          понимаю графа Лестера...

МАРИЯ. Для него всегда было важнее, что я королева!

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, не скажите, он знает толк в женской красоте и не будь

                          вы такой милашкой...

МАРИЯ. Что же вам говорили обо мне?! Что я уродлива, как жаба?!

ЕЛИЗАВЕТА. Разное...

МАРИЯ. А граф Лестер снова впал в немилость?

ЕЛИЗАВЕТА. Я пришла не для того, чтоб говорить о графе Лестере!..

                          Прошло полгода как вам зачитали смертный приговор,

                          решение о котором принял парламент Англии, и я эти  

                          полгода не подписывала указ о вашей казни, помня о            

                          нашем родстве! Я надеялась, что вы, сударыня, сами 

                          подскажите мне выход из создавшегося положения...

МАРИЯ. (язвительно) Какой же?! Вы хотели, чтоб я приняла яд или за-

                 кололась кинжалом?!. Ах, простите, Ваше Величество, что я не

                 оправдала ваших надежд!

ЕЛИЗАВЕТА. Я, кажется, напрасно проделала столь долгий путь, чтобы

                          повидать вас! Поверьте, я не буду испытывать угрызений 

                          совести, получив известие о вашей казни! Даже ваш сын, 

                          Яков 6-ой, получив известие о смертном приговоре для 

                          вас, лишь поздравил меня с открытием нового заговора и 

                          с тем, что жизнь моя вне опасности, с сожалением отоз- 

                          вавшись о вас, своей матери!

МАРИЯ. Вы хотите сказать, что мой сын одобрил мою казнь?!

ЕЛИЗАВЕТА. Да, это так!

МАРИЯ. Вы лжете!

ЕЛИЗАВЕТА. (доставая письмо) Почитайте сами... Почерк вашего сына

                          вам, надеюсь, знаком...

                    Мария  берет  письмо, читает, роняет его, в отчаянии

                    падает на колени. Елизавета подбирает письмо, прячет.

МАРИЯ. Это фальшивка!..

ЕЛИЗАВЕТА. Я сожалею и понимаю сколь неприятно матери читать 

                          подобные письма, но это подлинное послание...

МАРИЯ. Вам никогда не понять моей боли!

ЕЛИЗАВЕТА. Гнусно попрекать меня тем, что я бесплодна!.. Тем более,

                          лее, что скорее всего ваш сын унаследует английскую 

                          корону после моей смерти...

МАРИЯ. (поднимаясь.)  Поэтому я лишнее звено в этой цепи...

ЕЛИЗАВЕТА. (пригубляя вино.)  Какое мерзкое вино! И как здесь холо- 

                           дно!.. (Надевает шубу.) Поэтому я не хочу бросать тень

                           на вашего сына...

МАРИЯ. (выкрикивая) Замолчите! Мой сын не мог одобрить мою казнь!

                 Не мог!

                                         Пауза.

                 Я умоляю вас: скажите мне правду! Это фальшивка?!

ЕЛИЗАВЕТА. Увы... Правда, через неделю он прислал мне другое 

                          письмо, в котором просил меня сохранить вам жизнь...

                          Я тоже не желаю вашей смерти, поэтому изыскала один 

                          способ как избежать казни...

МАРИЯ. Какой же?..

ЕЛИЗАВЕТА. Вы должны добровольно удалиться в монастырь!

МАРИЯ. В  в а ш  монастырь?

ЕЛИЗАВЕТА. В наш! Во Францию я вас не выпущу! Это единственный 

                          путь спасения: посвятить остаток своих дней служению 

                          Богу! Я даже не буду требовать, чтобы вы принимали 

                          протестанскую веру, мы совершим обряд пострижения по 

                          католическим законам и разрешим вам самой отправлять 

                          молитвы... Вам будет лишь запрещено покидать мона- 

                          стырь, а прогулки будут совершаться под присмотром 

                          охранниника...

МАРИЯ. Это та же тюрьма!

ЕЛИЗАВЕТА. Это жизнь...

МАРИЯ. Я должна буду отказаться от звания шотландской королевы?

ЕЛИЗАВЕТА. У вас будет другое имя, как это обычно происходит при

                          вступлении в монахини...

МАРИЯ. И вы приехали за моим согласием...

ЕЛИЗАВЕТА. Я приехала спасти вам жизнь!

МАРИЯ. А как бы вы поступили на моем месте?

ЕЛИЗАВЕТА. Я бы согласилась!.. Я всегда была кроткой и покорной...

МАРИЯ. И не участвовали в заговоре против Марии испанской?

ЕЛИЗАВЕТА. Нет...

МАРИЯ. Я читала ваше письмо к французскому королю Генриху 2-му...

ЕЛИЗАВЕТА. Я просила помощи...

МАРИЯ. Помощи против Марии, королевы, своей сестры! Вы, протес- 

                танка, просили помощи католического короля, притворяясь 

                католичкой, и в то же самое время поощряли здесь, в Англии 

                своих протестантов, Уайята и графа Кортнея в заговоре против 

                Марии! Вы даже дали согласие стать женой Кортнея и сделать 

                его королем! Ваша вина была  доказана!.. Но Мария простила

                вас, ибо была вашей сестрой... 

ЕЛИЗАВЕТА. А вам хотелось тогда моей смерти! Ведь Мария прочила

                         вас после себя в наследницы!.. Забавно, если б вы стали

                         английской королей!..

МАРИЯ. Не вижу здесь ничего забавного...

ЕЛИЗАВЕТА. Ах, вы еще тешите себя этой мыслью?!

МАРИЯ. Я внучка Генриха 7-го, английского короля, вы же незаконная

                дочь Генриха 8-го, и даже сегодня у меня больше прав на анг-

                лийскую корону, чем у вас!

ЕЛИЗАВЕТА. Моя мать умерла королевой Англии!

МАРИЯ. Она всегда была Анной Болейн, любовницей Генриха 8-го,    

                который казнил ее за развратную...

ЕЛИЗАВЕТА. (срываясь на крик) Замолчите! Или я прикажу немедля каз-

                          нить вас!

МАРИЯ. Я говорю лишь правду!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты мерзкая лгунья, дрянь!

МАРИЯ. Папа римский Климент 7-ой не признал брак короля Генриха с

                 Анной Болейн законным, вы это знаете...

                   Далее, обе говорят почти параллельно, стараясь перекри-

                   чать друг друга.

ЕЛИЗАВЕТА. В Английском королевстве не признают власть папы 

                          римского и его законы! Здесь король - глава церкви! И он 

                          объявил свой брак с моей матерью законным!

МАРИЯ. Вы можете лишь именоваться дочерью маркизы Пенброк, этот 

                 титул был подарен вашей матушке за горячие ласки к моему 

                 дяде...

ЕЛИЗАВЕТА. Моя мать была всенародно венчана на царство 1 июля

                          1533 года!

МАРИЯ. Тем более, что таких подружек у дядюшки после Анны было 

                 немало!..

ЕЛИЗАВЕТА. Моя мать была венчана на царство за три месяца до моего

                          рождения!

МАРИЯ. И выходит, что она зачала вас, как любовница!

ЕЛИЗАВЕТА. Ах ты мерзкая неблагодарная тварь! Потаскуха, дрянь!           

                   Бросается на нее, хватает за волосы. Они дерутся. Сильнее

                   оказывается Елизавета. Мария падает без сознания. Пауза.

                   Елизавета наклоняется над Марией, брызгает ей на лицо. 

                   Мария стонет. Елизавета поднимает ее, усаживает в кресло.

                       Я не терплю гадостей о себе, кто бы их не говорил!.. Зачем 

                       ворошить больное, я и отца до сих пор вспоминаю с нена- 

                       вистью, хоть это и грешно!..

                 Крестится, не глядя на икону. Поправляет спутанные воло-

                 сы Марии, берет деревянный гребень, расчесывает их.

                      У тебя красивые волосы!.. Мне бы такие!.. Я мать почти не

                      помню, мне было три месяца, когда ее казнили... Запомнила

                      только глаза, полные слез... Отец ко мне не прикасался,

                      точно я лягушка, от няньки слышала лишь одно: "Молчи, 

                      таись, кланяйся!" Так и выросла всем чужой... Братец 

                      Эдуард называл меня - "сестрица-не пророни слово". А 

                      потом этот заговор, я ничего не понимала... Нет, понимала, 

                      конечно... Просто боялась, двадцатилетняя девченка, од-

                      на среди двора и интриг... И вот приезжает лорд Суссекс,

                      отвозит меня в Тауэр: осклизлые холодные стены, крыси-

                      ный писк и болотная вонь... Со мной случился обморок; я

                      видела глаза лорда Суссекса и понимала: меня казнят. И 

                      потом целых два месяца каждый миг я вздрагивала от

                      случайного шороха, шагов, и все переворачивалось внут-

                      ри, обрывалось, и сердце заходилось так, будто топор опу-

                      скается мне на шею... Я всегда  была жуткой трусихой... 

МАРИЯ. Когда мне объявили, что парламент приговорил меня к смерти, 

                я сутки есть не могла...

ЕЛИЗАВЕТА. (гладя ее) Поэтому я и предлагаю тебе уйти в монастырь...

                          Там тихо, спокойно... И разрешу Якову навещать тебя...

МАРИЯ. (встрепенувшись) Ты разрешишь мне видеться с сыном?!

ЕЛИЗАВЕТА. Ну, не сразу... И если он захочет...

МАРИЯ. (со слезами)  Неужели за все эти двадцать лет, что я являюсь

                 твоей пленницей, он ни разу не захотел меня увидеть?

ЕЛИЗАВЕТА. Девянадцать...

МАРИЯ. Что "девятнацать"?

ЕЛИЗАВЕТА. Ты девятнадцать лет в Англии...

МАРИЯ. 16 мая 1567 года я вступила на берег Кэмберленда, сейчас... Ка-

          кое сегодня число?!

ЕЛИЗАВЕТА. 1 февраля 87 года... Еще нет двадцати лет...

МАРИЯ. Недостает нескольких месяцев!

ЕЛИЗАВЕТА. Я и говорю: ты здесь девятнадцать лет и девять месяцев...

МАРИЯ. Девятнадцать лет! Какой ужас! Я прибыла сюда двадцатилет- 

                 ней, бежав от бунта своих подданых в надежде, что найду 

                 спасение у своей сестры, которая звала меня, а ухожу 

                 старухой!..  Мой сын вырос без меня!..

ЕЛИЗВЕТА. Я полагаю, он захочет увидеться с тобой...

МАРИЯ. Пусть он приедет сюда, немедленно!

ЕЛИЗАВЕТА. Это невозможно!

МАРИЯ. Я хочу увидеть его! Пусть он сам скажет эти слова!

ЕЛИЗАВЕТА. Какие слова?

МАРИЯ. Что я должна уйти в монастырь! Пусть он приедет!

ЕЛИЗАВЕТА. Это невозможно, он слишком занят, он король Шотландии!

МАРИЯ. Скажи, что я хочу его видеть, что ты разрешаешь ему встретить-

                 ся со мной!

ЕЛИЗАВЕТА. Это невозможно!

МАРИЯ. Почему?!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты приговорена к смерти, и никто не имеет право видеться

                          с тобой... Даже я...

МАРИЯ. Но ты же здесь!

ЕЛИЗАВЕТА. Меня здесь никогда не было! Я в Лондоне, приболела и 

                           никого не принимаю...

МАРИЯ. (не в силах сдержать слез) Я хочу его видеть!..

                           Падает на колени перед Елизаветой.

                 Разреши увидеть его! Я заклинаю тебя Богом нашим, Иисусом

                 Христом и Матерью его, Марией, разреши мне увидеть сына!

ЕЛИЗАВЕТА. (отстраняясь) Это невозможно!

МАРИЯ. (с трудом поднимаясь) Тогда ты должна будешь казнить меня!

ЕЛИЗАВЕТА. Что ж, пусть так и будет!

МАРИЯ. Пусть так и будет...

ЕЛИЗАВЕТА. (гневно) Я поражаюсь твоему упрямству! Тысячи других в 

                           твоем положении цепляются за любую возможность 

                            продлить жизнь...

МАРИЯ. Какую жизнь?! Ты это считаешь жизнью?!

ЕЛИЗАВЕТА. Да, это жизнь! Это лучшая жизнь, о каковой можно только

                          мечтать! Я каждый день живу, как на вулкане - заговоры,                       

                          интриги, недовольства, и все постоянно что-то требуют от  

                          меня! Филипп Испанский собирает огромный флот, чтоб 

                          меня уничтожить, Папа римский объявил меня вне зако-     

                          на, заслал сюда тысячи фанатиков, приказав убить меня, 

                          я живу в страхе, ожидая яда или кинжала в спину, тысячи 

                          католиков внутри Англии только и ждут этого часа и вре- 

                          дят мне, как могут! Я не сплю ночами, вскакивая от каж- 

                          дого шороха и, если затаскиваю любовников в свою спа-

                          льню, то лишь для того, чтобы хоть на миг почувствовать

                          себя в безопасности и спокойно заснуть с одной мыслью,

                           что утром душа не расстанется с телом! Я как в золотой 

                           клетке, откуда нет выхода, и такое уединение для меня

                           явилось бы мечтой, раем небесным! Никаких забот, каж- 

                           дый день есть вино, сыр, хлеб, и много много времени 

                           для себя!.. Господи, сказала бы я, как я счастлива!.

МАРИЯ. Так давай поменяемся нашими клетками...

ЕЛИЗАВЕТА. С радостью бы! Но как?

МАРИЯ. Ты издаешь указ, что уходишь в монастырь, и, восстанавливая 

                 попранную справедливость, передаешь английскую корону 

                 мне, Марии Стюарт, внучке короля Генриха  7-го, королеве 

                 Шотландской...

ЕЛИЗАВЕТА. Мой парламент никогда не утвердит тебя, он приговорил

                          тебя к смерти!

МАРИЯ. Я сумею с ним договориться!

ЕЛИЗАВЕТА. Англия протестанская страна и не потерпит на троне 

                          королеву-католичку!

МАРИЯ. Я договорюсь с народом!

ЕЛИЗАВЕТА. Это невозможно!

МАРИЯ. Я стану такой же, как они!

ЕЛИЗАВЕТА. Но твой Папа...

МАРИЯ. (перебивая) Я договорюсь с Папой! Я знаю как с ним догово-           

                 риться! Как усмирить Филиппа Испанского! Я знаю!.. А если не 

                 получится, меня казнят и только, а ты всегда сможешь верну- 

                 ться на престол еще в более ослепительном ореоле славы, и 

                 совесть твоя будет чиста, ты не станешь сестрой окаянной, 

                 запятнавшей свои руки моим убийством!..

                                                Пауза.

                  Решайся же!.. Ты получишь свой рай, о каковом мечтаешь!

                  Или все это просто слова, чтоб утешить меня?

ЕЛИЗАВЕТА. Я давно уже думаю как мне избавиться от этого груза влас-

                          ти... Жизнь коротка, и заполнять ее каждодневно придво- 

                          рными дрязгами и государственными заботами не луч- 

                          шее украшение для стареющей женщины. Чем  дольше я 

                          живу, тем более люблю одиночество, покой и мудрое со- 

                          зерцание простых вещей. Я готова поменяться с тобой... 

                          Только...

МАРИЯ. Что?

ЕЛИЗАВЕТА. Знаешь, что тебе сразу же скажут твои придворные, если 

                           они прсягнут тебе?

МАРИЯ. Что?..

ЕЛИЗАВЕТА. Они скажут, что нужно убить Елизавету, ибо пока она жива,

                          в Англии будеть тлеть смута, а ее сторонники добиваться

                          возвращения на престол Елизаветы!..

МАРИЯ. Зачем мне убивать свою сестру?..

ЕЛИЗАВЕТА. (не слушая ее) В государстве может быть только одна ко-

                          ролева...

МАРИЯ. Так и будет!..

ЕЛИЗАВЕТА. И они заставят убить меня...

МАРИЯ. Я не буду убивать тебя!

ЕЛИЗАВЕТА. Они заставят убить меня!

МАРИЯ. Я не буду убивать тебя!

ЕЛИЗАВЕТА. Другого исхода нет...

МАРИЯ. Я не буду убивать тебя!..

ЕЛИЗАВЕТА. Как бы я хотела в это верить!..

МАРИЯ. Так поверь! Хочешь я встану перед тобой на колени и Господом

                 поклянусь, что ни один волос не упадет с твоей головы?! Хо-

                 чешь?!.

                                     Встает на колени, крестится.

                Клянусь именем Господа нашего Иисуса Христа, что не пролью

                и капли крови сестры своей Елизаветы, пока буду властвовать

                на престоле английском! Аминь! Ты веришь мне?..

ЕЛИЗАВЕТА. Ты так жаждешь стать английской королевой?

МАРИЯ. Я жажду воскреснуть! Бездействие губит меня, мне судьбой

                 предначертано всегда что-то достигать, а покой разрушает ме-    

                 ня, как болезнь! Мне непонятно созерцание... Но ты сейчас

                 смеешься надо мной!

ЕЛИЗАВЕТА. Я говорю искренне! Мне даже интересно как все у тебя                       

                          получится?.. Ведь нужно будет сделать невозможное...

 МАРИЯ. (окрыленно) Я сумею! Во мне вдруг возникла такая сила, что ка-

                  жется нет такой твердыни, каковая бы остановила меня! Я - 

                  Стрелец, а ты Дева... Тебе ведь, верно, говорили астрологи о     

                  твоем знаке?

ЕЛИЗАВЕТА. Я им не верю!..

МАРИЯ. А я верю! Я верю звездам и знаю, что пока своего не добьюсь,

                юсь, не отступлю!..

ЕЛИЗАВЕТА. Вот как...  Я теперь понимаю почему ты с таким упорством 

                          хочешь убить меня... 

МАРИЯ. Меня втянули в этот заговор, я ни о чем не подозревала!

ЕЛИЗАВЕТА. Зачем ты лжешь, ты все знала!

МАРИЯ. Нет!

ЕЛИЗАВЕТА. Либо мы говорим искренне, как сестры, либо...

                                 Делает движение, точно собираясь уйти.

МАРИЯ. Постой! Да, я знала... Я отчаялась! Двадцать лет...

ЕЛИЗАВЕТА. Девятнадцать...

МАРИЯ. Пусть девятнадцать, но это было время моей молодости, кипе- 

                 ния сил, жажды любви, а я вынуждена была гнить в заточении, 

                 сходить с ума, теряя счет дням и неделям, и любая возмож- 

                 ность выбраться, даже самая жестокая, не казалась мне ужа- 

                 ужасной... Желание снова обрести свободу было превыше 

                 всего!..

ЕЛИЗАВЕТА. Но я твоя сестра, как ты могла желать мне смерти?!

МАРИЯ. Почему же именно ты стала моей тюремщицей?! Почему?!

                    Плачет навзрыд. Елизавета подходит к ней, гладит ее.

                    Мария постепенно успокаивается.

ЕЛИЗАВЕТА. Я виновата пред тобой, я знаю... Прости меня...

                          (вытаскивает грамоту.) Вот, отречение в твою пользу... 

                          Возьми его...

МАРИЯ. (читая)  Ты с ним приехала ко мне?!

ЕЛИЗАВЕТА. Я ехала, чтоб искупить свою вину...

                                     Мария распрямляется, смотрит на Елизавету.

МАРИЯ. Я не верю...

ЕЛИЗАВЕТА. Не верь! Можешь выбросить это отречение и уйти в монас-

                          тырь... Ступай, Бог тебе поможет! Я немного здесь побу- 

                          ду... Мне хочется душой понять, что испытала ты за эти 

                          годы; я буду Господа молить, чтоб даровал он Англии с 

                          тобой на троне покой и благоденствие... Ступай!..

                 Мария делает несколько шагов, останавливается. Пауза.

                          Что еще?

МАРИЯ. Ноги не идут... Я все еще не верю!..

ЕЛИЗАВЕТА. Ты как дитя! Где твоя энергия Стрельца, где молодость?

МАРИЯ. Мне сразу ехать в Лондон?

ЕЛИЗАВЕТА. (кивая) К первому министру лорду Берли. Он опытен в   

                           таких таких делах и даст совет разумный...

МАРИЯ. Но может быть...

ЕЛИЗАВЕТА. Скажи, что я больна, и все тебе простила, решив отдать

                         власть той, кто этого заслуживал давно по праву... Пусть 

                         так и объяснит народу... Веру не забудь переменить!

              Мария уходит, неожиданно возвращается, бросается на шею

              Елизавете.

МАРИЯ. ( плача взахлеб, сней почти истерика)  Сестра моя! Как я люб-                            

                 лю тебя! О Господи! Ты мне вернул сестру! 

                                     Медленно гаснет свет.

                                  КОНЕЦ  1-го  ДЕЙСТВИЯ

                                 В Т О Р О Е   Д Е Й С Т В И Е

        Та же комната. Из вещей прибавилась лишь плаха с вырезом для

        шеи, но плаха закрыта черной тканью, чтоб до поры-до времени не

        бросалась в глаза. Входит Елизавета, вытирает лицо платком. 

        Достает шляпку, примеряет, красуется перед зеркалом, втягиваясь в

        странный разговор с воображаемым собеседником, при этом играя

        за себя и за Него. Слышится звук шагов, точно в комнату кто-то

        вбегает. Елизавета резко оборачивается.

ЕЛИЗАВЕТА.  Ах, граф Эссекс, меня вы напугали, так стремительно    

                           вбежав ко мне... Вы торопились, чтоб меня увидеть?.. Я 

                           не понимаю... Я вам не запрещала видеться со мной! 

                           Запрет был графу Лестеру, он стал несносен! Так почему 

                           вы так вбежали?.. Отвечайте!.. Я требую!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Мне кажется, что проживи я лишнюю секундочку, 

                                          не видя Вас, умру тотчас!..

ЕЛИЗАВЕТА. (радостно хихикнув) Прошу прощенья, граф, я слов не 

                          понимаю ваших!..  Вы молоды, вам двадцать, а мне...                  

                   Всматривается в себя, подтягивает животик, выпрямля-

                   ется, производит кокетливый жест.

                         Мне можно дать... Не знаю!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Двадцать пять!              

ЕЛИЗАВЕТА. Выходит, я вас старше? Раз так, мне пятьдесят четыре!

                          Уходите!     

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА.  Вы молоды, вам нет шестнадцати! Богиня!.. 

ЕЛИЗАВЕТА. Я лести не люблю...такой, совсем уж неприкрытой!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я вас увидел, сердце мое дрогнуло, я, как мальчи-

                                         ка, потерявший голову!..

ЕЛИЗАВЕТА. Все подданные меня любят, а чрез меня весь королевский 

                          род Тюдоров, мы многое сумели сделать, мы независи- 

                          мы, сильны и папа Римский с этим вынужден считаться!..

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я по-другому вас люблю!

ЕЛИЗАВЕТА. Меня, как королеву вы не любите?!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я преклоняюсь перед королевой, я ее слуга, но я 

                                          еще люблю вас по-другому...

ЕЛИЗАВЕТА. Как по-другому?..

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я вас, как женщину, люблю...

ЕЛИЗАВЕТА. Как женщину?..

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Да, красота которой не дает уснуть, я в мыслях вас

                                         ласкать дерзаю...

ЕЛИЗАВЕТА. О, Боже, что я слышу!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. (падая на колени) Велите же меня казнить! Я не в 

                                          силах боле эти муки выносить, жар тайных 

                                          чувств меня переполняет, я целовать готов сле-   

                                          ды от ваших ног, а ночью мысленно я вас лас- 

                                          каю всю...

ЕЛИЗАВЕТА. (вскакивая)  Всю?! О, Боже! Я запрещаю говорить! Подите

                          прочь и на глаза мне боле не являйтесь! Да как посмели 

                          вы сказать такое королеве?!.

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Казнить прошу меня! Не в силах я отныне с чув-

                                          ством совладать своим... Безумен я в своей ве-

                                          ликой страсти!..

ЕЛИЗАВЕТА. (стоя на коленях) Что ж, так и быть, я вас казню...

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я эту смерть, как наслаждение, приму! На плахе в

                                          в свой последний миг о том же буду думать я и 

                                          вас ласкать... Бездны нет за смертью, есть сла-  

                                          дкая надежда, что мы соединимся там...я буду 

                                          ждать...

ЕЛИЗАВЕТА. (поднимаясь) Да вы действительно безумны!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. (стоя) Я знал, что одобрения страстям своим не 

                                          получу, но не раскаиваюсь, что признался в 

                                          них... Прощате!..

                                                         Кланяется, уходит.

ЕЛИЗАВЕТА. Постойте, граф Эссекс!

                                                         Останавливается.

                          Я не сказала, что не одобряю вашего признанья...

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я не понимаю ваших слов...

ЕЛИЗАВЕТА. Так трудно смысл сыскать в одной лишь фразе?

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Уж не хотите ль вы сказать, что...

ЕЛИЗАВЕТА. Да, это я хочу сказать!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я не противен вам?..

ЕЛИЗАВЕТА. Нисколько... Даже больше...

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. Я верно ли расслышал?.. Вы сказали: "Даже   

                                          больше" ?

ЕЛИЗАВЕТА. Да... Я тоже прихожу в волненье, видя вас, немеет тело, и

                         озноб проклятый не дает мне силы для ответного 

                         признанья!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. (бросаясь в объятия Елизаветы) О, королева! 

                                          Тайная любовь и жизнь моя!

                              Елизавета застывает, стонет, точно сдавленная

                              страстными объятиями.

ЕЛИЗАВЕТА. Как долго я ждала признанье это! Не отпускай меня,

                          меня, прижми к себе покрепче!

ЗА ГРАФА ЭССЕКСА. (осыпая королеву поцелуями) Любимая моя,

                                          я буду раб твой до предела жизни!.. Девочка 

                                          моя, как ты юна, как твое тело гибко и послуш- 

                                           но! О как прекрасна ты! Я кажется, схожу с                                           

                                           ума... Но отчим мой, граф Лестер, при дворе 

                                           болтают, будто ты ему принадлежишь?

ЕЛИЗАВЕТА. Граф Лестер ныне умер для меня! Пойдем, закроем окна

                          поплотней, и пусть наступит ночь для нас обоих!

                          Пойдем, я в страстном нетерпеньи!..

                  Увлекает его на постель, извивается, стонет, крик сладо-

                 страстья срывается с ее уст. Входит Мария, поражена уви-

                 денным, стоит неподвижно. Неожиданно Елизавета замечает

                 ее, мигом успокаивается, встает, приводит себя в поря-

                 док. Пауза.

МАРИЯ. Вам, видимо, нехорошо, сестрица?

ЕЛИЗАВЕТА. Нет, ничего... Вдруг боль внезапная, я, кажется, стонала?

МАРИЯ. Вы кричали...

ЕЛИЗАВЕТА. Ты уже вернулась? Я полагала, ты к Лондону на полпути.

МАРИЯ. На полпути была я к эшафоту!.. Все было так задумано прекра-

                сно: бегство пленницы, солдат стреляет, ах, бывает при попыт- 

                ке к бегству... Солдат мне рассказал. Простой солдатик пони- 

                мает больше королевы. Он сказал: мне жить охота. Я вас убью, 

                меня казнят, я прослыву убийцей. Как все просто!  

                    Сдергивает покрывало, являя плаху.

                Зови же палача и все закончим разом! О Господи!..

             Закрывает лицо руками. Елизавета морщится, наблюдая за

             Марией.

ЕЛИЗАВЕТА. (с напускной удивленностью) А что произошло?!

МАРИЯ. (бросая на пол грамоту Елизаветы) Вот, отреченье, подпись

                 там не ваша. Даже если б я сбежала, меня б признали сума-              

                 сшедшей с этакой бумагой... Боже какая я дура?! 

ЕЛИЗАВЕТА. Странные солдатики у нас!.. Вот, она охрана! 

МАРИЯ. А в довершение я встретила сэра Полета, и сказала, что сестра

                 моя Елизавета здесь и хочет передать престол английский 
     

                 мне. Он посмотрел и так перепугался, что я себя почувство-         

                 вала сумасшедшей.  А может быть запереть меня в сумасшед-                    

                 ший дом?! Это понадежнее, чем монастырь! Глядишь, через          

                 год я и в самом деле лишусь ума!

                                            Пауза.

МАРИЯ. Да, это ненадежно! Сын вдруг захочет навестить или посланник

                 короля французского... А я еще в своем уме!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты с моей грамотой могла отсюда вырваться!

МАРИЯ. Как?! Кто б выпустил меня?! Да заявись я к лорду Берли, он 

                точно бы меня отправил в Тауэр!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты ж королева - действие, я королева-созерцанье, где 

                           действие твое? Сама хвалилась: я уговорю народ, па- 

                           парламент, Папу и Филиппа! Тебя солдатик пожалел и

                           на твою встал сторону, вот, знак, вперед, до Лондона              

                           сто миль, сто тысяч войска ты могла бы привести с со-

                           бой, на трон взойти властительницей смелой, и я тогда  

                           бы милостей твоих искала.. Иль ты хотела, чтоб я внесла 

                           тебя на ручках в тронный зал?..

МАРИЯ. А я поверила тебе?!

ЕЛИЗАВЕТА. Королева даже себе не должна верить! Я могу пылко 

                          объясняться в любви своему возлюбленному, целовать 

                          кончики его ног, быть рабыней, а через час не заметить 

                          его в приемной или отправить на гильотину, ежели этого 

                          требуют интересы народа и государства...

МАРИЯ. Я думала, мы сестры...

ЕЛИЗАВЕТА. У королевы нет сестер! Эту фразу мне бросила Мария 

                          Испанская, когда я униженно просила ее смилостивиться! 

                          И она права! 

МАРИЯ. Ты чудовище!..

ЕЛИЗАВЕТА. Возможно... Меня даже бесит, что я женщина и позволяю 

                          этим мужским головастикам громоздиться на себя и 

                          воображать, что принадлежу им целиком!.. Хотя они 

                          забавные существа и чем-то напоминают собак, особенно 

                          когда влюблены и хотят залезть под юбку...

                                             Смеется.

                           В эти мгновения они даже трогательны!

МАРИЯ. Как я ненавижу тебя!.. Приехать, чтоб позабавиться больной 

                измученной женщиной, потравить ее, как собаку!

ЕЛИЗАВЕТА. А я не жалею, что приехала! Ибо находясь в Лондоне, я

                         даже боялась тебя, а сейчас я испытываю к тебе жалость 

                         и хочу помочь!

МАРИЯ. Чем же?..

ЕЛИЗАВЕТА.  Ты нуждаешься в покое и тихой обители, в утешении

                            Господа и долгих молитвах... Я увидела перед собой не

                            королеву-гордячку, а несчастную разрушенную бабу!..

МАРИЯ.  Ты заблуждаешься!  Да, я больна и слаба здоровьем, но чтобы

                  разрушить меня окончательно - меня надо убить!  Душа моя 

                  тебе не подвластна, а сила ее такова, что я могу еще армии 

                  поднимать в атаку!

ЕЛИЗАВЕТА. (смеясь) Одну армию ты уже подняла!

МАРИЯ. Да, я попала в твои силки и сознаюсь, но это отрезвило меня,  

                а неудачи мне придают лишь силы!

ЕЛИЗАВЕТА. (холодно) Вот как...

МАРИЯ. Я полагаю, окажись ты на моем месте, ты бы сейчас в ногах 

                 моих ползала...

ЕЛИЗАВЕТА. (перебивая) Я никогда не окажусь на вашем месте, суда-

                          рыня! Потому что я никогда бы не стала бы участвовать в

                          убийстве своего мужа, чем вы запятнали свою честь, 

                          польстившись на грубые прихоти графа Ботвеля и чем 

                          вызвали гнев своих подданных!

МАРИЯ. Зато вы никогда и никого не любили по-настоящему! Вам 

                 неведома сила любовной страсти! Вы способны были лишь 

                 удовлетворять свои плотские наклонности, меняя фаворитов и 

                 угождая своим чувственным прихотям! Вы всегда восхищались 

                 лишь самой собой, любили получать, ничего не отдавая 

                 взамен!

ЕЛИЗАВЕТА. Замолчите!

МАРИЯ. Я не ваша подданная, и таковой никогда не буду, я королева,

                 и лишь силой вы сможете заставить меня замолчать, но Бог

                 покарает Вас там, на небесах, Вы будете вечно вымаливать у

                 меня прощение за все свои злодеяния, но я не в силах буду

                 простить  Вас!

ЕЛИЗАВЕТА. Вы развратная, мерзкая дрянь, вы отдали на растерзание

                          своего невинного мужа, короля Шотландии, заманив его в

                          силки этого негодяя Ботвеля, посеяли смертельную рознь

                          между вашими подданными, и за одно это вас надо каз- 

                          нить немедля!

МАРИЯ. (не сразу) Да, я виновна в смерти Генриха Дарнлея, моего мужа,

                 которого сама провозгласила королем  Шотландии и против 

                 брака с которым вы так восставали, что даже хотели убить нас 

                 обоих!  Еще бы! Ведь вы сватали мне своего старого любов- 

                 ника графа Лестера, каковой уже надоел вам, а его место в

                 вашей постели, я слышала, занял ныне его пасынок, двадца-  

                 тилетний граф Роберт Эссекс...

ЕЛИЗАВЕТА.  И кто же разводит эту грязь?!.

МАРИЯ. А вы полагали, что ваши слуги боготворят вас?

ЕЛИЗАВЕТА. Это грязные лживые сплетни!

МАРИЯ. Поклянитесь перед Богом, что я лгу!..

                                         Пауза.

                Мы здесь одни, нас никто не слышит, даже никто не знает, что

                вы здесь, почему бы не объясниться начистоту, Ваше Величе- 

                ство?.. Вам надо было отблагодарить старого Лестера за 

                ночные старания, и вот, чем не подарок: двадцатилетняя 

                королева да еще звание короля впридачу! Для крепкого жере- 

                бца-графа это еще и некий знак отличия, ведь он для вас 

                старался, отправляя на тот свою женушку Эми Робсарт...

ЕЛИЗАВЕТА. (перебивая) Это вздор, сплетни!

МАРИЯ. Не берите грех на душу, Ваше Величество!.. Вы совершенно 

                 точно знали что Лестер отравил свою жену и даже больше 

                 того...

ЕЛИЗАВЕТА. Я ничего не знала про отравление!

МАРИЯ. Вы все знали, сестрица!.. Вы были влюблены в него, как кошка,

                и даже обещали выйти замуж. Об этом болтала вся Европа с 

                легкой руки вашего первого министра лорда Берли, каковой 

                жаловался французскому послу на столь неудачный вами 

                выбор будущего короля...

ЕЛИЗАВЕТА. Негодяй!..

МАРИЯ. И оставалось лишь единственное препятствие: Роберт Дадли,

                будущий граф Лестер, был женат, а Эми Робсарт, знавшая о

                связи своего муженька с Вами и слышать не хотела о разводе...

                Она жила в том самом замке Кенилворт, каковой вы в любов- 

                ном угаре подарили Роберту, и тешилась его рассказами о

                вашем визге по ночам, ибо после каждой ночи с вами он чер-

                тыхался и спешил в объятья своей женушки...

ЕЛИЗАВЕТА. (выкрикивая) Это гнусная ложь!

МАРИЯ. Вам ведь доносили сколь настойчиво добивался моей взаим- 

                ности граф Лестер уже сейчас, когда я стала вашей пленницей? 

                Он засыпал меня письмами, записочками и даже явился сам...

                       Елизавета бросает резкий взгляд в сторону Марии.

                 Как юноша, влез в окно и пал на колени, увидев меня...

ЕЛИЗАВЕТА. (хрипло) Это ложь!

МАРИЯ. Доказательств у меня нет, хотя впрочем... Он рассказывал, что

                вы дышите вот так... И визжите...(Показывает), когда он сжима-

                ет вас объятиях. Лестер первые ночи пугался, что вы отдадите                 

                концы! Он говорил: она только дышит и больше ничего не 

                происходит!..

ЕЛИЗАВЕТА. Заткни свой грязный рот, мерзавка!

                      Елизавета бросается на Марию с кулаками, но последняя

                      перехватывает руки и крепко держит.

                           Отпусти меня... Да отпусти же меня или я позову стражу!

                      Мария отпускает Елизавету. Она отходит в сторону. Пауза.           

                           Что он еще говорил?..

МАРИЯ. Вам интересно?

ЕЛИЗАВЕТА. Я должна знать!

МАРИЯ. Зачем?..

ЕЛИЗАВЕТА. (не сразу) Я хочу знать что еще не нравится мужчинам...

МАРИЯ. Может быть, лучше знать что им нравится?

ЕЛИЗАВЕТА. А что им нравится?

МАРИЯ. Им нравится когда мы сходим с ума от их ласк, и мы бросаем-

                 ся на них, как дикия кошки, мужчины любят азарт, сопротивле-

                 ние, наши укусы, любовную борьбу... Они многое любят.

ЕЛИЗАВЕТА. Я не люблю потеть... Это противно. Он был здесь всю 

                          ночь?..

МАРИЯ. (не сразу)  Да...

                                        Елизавета еле слышно стонет.

ЕЛИЗАВЕТА. Да я ненавидела эту Эми Робсарт, ненавидела, за то,

                          что она держала Роберта при себе, хотя он был ей не

                          нужен, она держала его, чтобы досадить мне, лишний

                          раз ткнуть меня носом, что если она захочет, он прибежит 

                          к ней по первому требованию!       

МАРИЯ. И он прибегал...                                     

ЕЛИЗАВЕТА. И он прибегал! Как тут было не возжелать ее смерти!

МАРИЯ. Мой граф Ботвель был такой же жеребец, как ваш Лестер, неуе-

                 мный, дикий и жадный в любви, грубые ласки которого заста- 

                 заставляли забывать обо всем на свете. Я сознаюсь, что, 

                 наверное, слабее Вас по женской части, мой ум гаснет быст- 

                 рее, когда попадает в мужской плен, но Вы не сможете сейчас 

                 солгать мне в одном: Вы сами дали ему яд, сами принудили

                 его убить ее, Вы ее палач!

ЕЛИЗАВЕТА. (вскрикивая)  Да ты с ума сошла!                           

МАРИЯ. Вы и замуж-то за него обещали выйти, чтоб избавиться от нее!

ЕЛИЗАВЕТА. Нет! Я просто не хотела ее видеть!

МАРИЯ. Вы же знали, что никогда не выйдете замуж за Роберта Дадли?

                                                Елизавета молчит.

                 Знали! А раз знали, зачем было соблазнять его столь сладкой

                 мечтой, это при его-то непомерном честолюбии! И тут все 

                 было тонко рассчитано: да, я готова, милый, выйти за тебя, 

                 надеть корону на твою голову, но ты женат, а жена никогда не 

                 даст тебе развод, ты ведь знаешь... И этот шальной жеребец с 

                 двумя извилинами в мозгу мог придумать только один выход: 

                 умертвить свою женушку! Да впрочем, ты ему и подсказала!

ЕЛИЗАВЕТА. (в лихорадке.) Нет, я теперь понимаю, что сидя в этих

                           мрачных стенах, можно и рассудка лишиться! Ты - сума-               

                            сшедшая! Ты это понимаешь?.. Она не понимает!..

МАРИЯ. Ты даже посоветовала ему где найти яд, каковой бы не вызвал

                 излишних кривотолков...

ЕЛИЗАВЕТА. (вскрикивая) Это ложь!

МАРИЯ. Неужели и на Страшном суде вы выкрикните эти слова? Они то-

                 лько разоблачат Вас! Разве я задумывалась о том какое зло-

                 деяние совершаю, когда писала те злополучные письма 

                 Бортвелю, из которых ясно выходило, что одобряю убийство 

                 моего мужа?!. Я ничего не помнила, была как в горячке, дикая 

                 страсть замутнила мой разум! Но разве кто-нибудь потом 

                 принимал во внимание эту роковую страсть?!. Вас оберегла 

                 судьба, а меня нет, только и всего...

ЕЛИЗАВЕТА. (не сразу)  Мне страшно, Мария!..

МАРИЯ. (обнимая ее) Мне тоже страшно... Но нужно набраться сме-

                 лости и сказать себе: я убила ее, потому что любила его...

ЕЛИЗАВЕТА. Да, я любила его и ненавидела ее, и я...

                                                  Пауза.

                           Я не убивала Эми Робсарт...

МАРИЯ. Я тоже не убивала своего мужа!

ЕЛИЗАВЕТА. Эми Робсарт умерла от недуга...

МАРИЯ. Будучи до этого крепкой и здоровой!

ЕЛИЗАВЕТА. Но то лишь слухи, в то время как короля Шотландии убил

                          твой любовник, за которого ты тотчас вышла замуж! 

                          Стоило прислушаться к моему совету и выйти замуж за 

                          графа Лестера, коли тебе нравились такие жеребцы!                  

МАРИЯ. А как с тем омерзением, когда знаешь, что тебе предлагают 

                подержаный товар, объедки с чужого стола?! Да я тогда была 

                готова выйти замуж за кого угодно, лишь бы досадить Вам! 

                Неужели вы, столь тонкая и чувствительная натура не 

                понимали этого?!

ЕЛИЗАВЕТА. (не сразу) Я действительно любила Роберта и понимала, 

                          что если так все будет продолжаться, то обязательно 

                          совершу какую-нибудь глупость: выйду за него замуж или 

                          позволю ему распоряжаться государственными делами, 

                          для коих он был совсем не пригоден... Я даже пообещала 

                          ему, что если он станет королем Шотландии, то тогда в 

                          дальнейшем наш союз мог бы быть более реальным...

МАРИЯ. Но для этого нужно было бы отравить меня... Вы даже и об этом

                замышляли?..

ЕЛИЗАВЕТА. (резко) Мы ничего не замышляли! Мне просто нужно было 

                          избавиться от этой сумасшедшей любви, которая 

                          раздирала меня на части!..

МАРИЯ. Проще было взять его в мужья...

ЕЛИЗАВЕТА. Проще было бы не быть королевой! Я всегда была сна-

                          ала королевой и лишь потом женщиной...

МАРИЯ. А у меня выходит все наоборот?..

ЕЛИЗАВЕТА. Наверное...

МАРИЯ. А если я соглашусь принять пострижение, ты разрешишь моему 

                сыну навещать меня?..

ЕЛИЗАВЕТА. Нет!

МАРИЯ. Почему?!

ЕЛИЗАВЕТА. Он король Шотландии и не может наносить визиты 

                           монашкам!

МАРИЯ. Я его мать!

ЕЛИЗАВЕТА. Ты была его матерью!

МАРИЯ. Я всегда останусь для него матерью! Я вскормила его, я дала 

                 ему жизнь!..

                                        Елизавета молчит.

                Тебе никогда этого не понять! Ты не женщина, а исчадье ада! 

                Но ты не хочешь попасть в ад, и боишься подписать этот 

                ничтожный указ о моей казни, подписать собственный рукой 

                смерть сестре, королеве, Богом назначенной, которую не имеют 

                права судить чьи- либо подданные!

ЕЛИЗАВЕТА. Вы уличены в смертном заговоре на жизнь королевы 

                          Англии!

МАРИЯ. В заговоре состряпанном вашим подлым Уолсингемом по 

                 вашему приказу лишь для того, чтоб вы имели повод распра- 

                 расправиться со мной! Все подстроено! Все ложь! Вы великая 

                 королева лжи!

ЕЛИЗАВЕТА. Отдайте перстень мне...

МАРИЯ. Какой перстень?..

ЕЛИЗАВЕТА. Перстень Пьера Денуа, французского дворянина, кото-

                          рый я вам дала...

МАРИЯ. Вы его мне дали?..

ЕЛИЗАВЕТА. Я...

                       Идет за дверь, выносит плащ и маску, бросает на пол.

                          Да тот заговор состряпал Уолсингем, а этот я, и оба раза

                          Вы согласье, дали чтоб меня убить... Вы благославили 

                          мое убийство... Какие доказательства еще нужны?

МАРИЯ. Да, я желаю вашей смерти, как любой узник хочет сломать 

                 решетки и вырваться на свободу! А вы хотите моей... И в этом 

                 мы похожи! Так стоит ли медлить и продолжать бессмыслен-

                 ный спор?! Ведь вам так хочется посмотреть как эта голова 

                 отлетит прочь!.. Ты ведь хочешь на это посмотреть?!

ЕЛИЗАВЕТА. Я не хочу!

МАРИЯ. Хочешь! Только как бы эти ручки не запачкать в крови, ах

                 как нужен указ, подписанный этой ручкой, без него никто не

                 хочет убивать королеву Шотландии! Так подпиши же его, 

                 сестра моя! Подпиши!

                                   Подает перо Елизавете. Пауза.

ЕЛИЗАВЕТА. Я не хочу твоей смерти!

МАРИЯ. Хочешь! Почему же твой секретарь Дэвисон так настойчиво 

                 вдалбливает господину Полету, чтоб тот изыскал способ 

                 умертвить меня сам, без Вашего приказа?!

ЕЛИЗАВЕТА. Это ложь!

МАРИЯ. Вот как?!. Тогда прикажите господину Полету, чтоб он не ходил

                 ко мне, не жаловался на свою судьбу и не уговаривал меня 

                 сжалиться над ним и повеситься на атласном шнуре! 

                 Прикажите ему сегодня же публично казнить меня!

ЕЛИЗАВЕТА. Я ненавижу тебя, мерзкая подлая тварь, ненавижу!

                            Мария дает Елизавете громкую пощечину. Елизавета

                            потрясена. Пауза.

                           Вы посмели ударить меня?!

МАРИЯ. Это вам за все унижения, коим вы подвергали меня все 

                 двадцать лет, превратив в дряхлую развалину! Теперь даже 

                 ноги меня не держат!..

               Мария падает на постель, не в силах сдержать рыдания. Ели-

               завета стоит неподвижно, потом подходит к Марии, садится

               рядом, гладит ее по голове, не может сдержать слез.

ЕЛИЗАВЕТА. Ты всегда все делала мне назло с того самого мгновения 

                           как только вернулась в Шотландию! Ты долгие годы не 

                           подписывала Эдинбургский договор, по которому было 

                           решено, что ты отказываешься от притязаний на 

                           английскую корону, а, значит, все эти годы считала, что 

                           титул королевы Англии был отнят у тебя насильно... Как 

                           мне прикажешь относиться к тебе?! Как к сестре или 

                           жадной сопернице?  Я была против Дарнлея, ты выбра-

                           ла его, подчеркнув тем самым, что мнение королевы Ан-

                           глии ничто для королевы-католички! Ты то и дело писала 

                           испанскому королю Филиппу, торопя его начать войну 

                           против меня, умоляла папу Римского дать денег на 

                           крестовый поход против Англии, писала герцогу Альба, 

                           требуя от него немедленного вторжения в Англию, ты 

                           втянула в свой заговор моего подданного, герцога 

                           Томаса Норфолка, ты даже графа Лестера ополчила 

                           против меня... (Вытаскивает письма.) Вот, твои письма! 

                           И после всего ты еще смеешь обви нять меня в жестоко-             

                           сердии, в том, что я кровожадная королева, желающая 

                           смерти своей невинной сестре?!. Если б я так хотела

                           хотела убить тебя, я бы сделала это еще полгода назад, 

                           но видит Бог, я не желаю твоей смерти, поэтому и 

                           приехала сюда...

                                                                  Пауза.

МАРИЯ. Я все время думаю: кто проклял наш род, вдохнув в нас столько

                 ненависти, что мы готовы убить жруг друга?!.

ЕЛИЗАВЕТА. Вся причина в нас самих...

МАРИЯ. Тогда что же мешает нашему примирению?!  Давай попросим 

                 прощение друг у друга, дадим клятву, что не совершим более 

                 ни одного поступка, который мог бы быть использован во вред 

                 каждой из нас и снимем этот тяжкий груз с души! Ведь так все 

                 просто!.. Я клянусь, что если б ты была моей пленницей, я 

                 поступила бы точно также!

ЕЛИЗАВЕТА. Я готова простить тебя, но мой парламент не примет таких

                          простых  доводов!

МАРИЯ. Почему?! Ты королева и вольна принимать любые решения!

ЕЛИЗАВЕТА. Я давала клятву, что буду служить во имя благоденствия 

                           своего народа и прислушиваться к его желаниям! А

                           сейчас не я, а мой народ желает твоей смерти...

МАРИЯ. Народ Англии желает моей смерти?!

ЕЛИЗАВЕТА. Потому что ты хотела смерти королевы Англии... Такое 

                          преступление я не вольна прощать лишь одним своим 

                          желанием...

МАРИЯ. Значит, я должна умереть...

ЕЛИЗАВЕТА. Я готова сохранить тебе жизнь...

МАРИЯ. В обмен на новую, еще более худшую тюрьму?

ЕЛИЗАВЕТА. Монашество это не тюрьма...

МАРИЯ. Я сейчас королева, у меня есть имя, которое знает вся Европа,

                 а кто вспомнит о несчастной монашке?!

ЕЛИЗАВЕТА. Двух королев не бывает! И отсюда выйдет лишь одна 

                           королева. Другая либо умрет, либо исчезнет в монас- 

                           тыре!.. Решай!

                                                              Пауза.

МАРИЯ. Я хочу остаться королевой...

ЕЛИЗАВЕТА. (гневно) Что за глупая блажь?! Что кроме несчастий при-

                          несло Ваше королевское Величество самой себе и всем

                          окружающим?! Зачем множить дурные поступки?!

МАРИЯ. Я останусь в памяти моего народа королевой!

ЕЛИЗАВЕТА. (выкрикивая) Тщеславие идиотки, умалишенной! Тебе 

                           предлагают спасение, которое устроило бы всех, тихую 

                           обеспеченную жизнь, я клянусь тебе, что такого вина на 

                           твоем столе не будет, я буду посылать тебе лучшие 

                           вина, твои любимые сыры, я готова даже подписать 

                           соответствующее обязательство, если ты не полагаешь-                             

                           ся на мое слово!.. Я разрешу свидания с твоим сыном,

                            с твоими друзьями-католиками, если они захотят

                            этого! Чего тебе еще надо?!.

МАРИЯ. Я уже не верю тебе и ничего не хочу от тебя, кроме смерти! Я

                просто устала жить...устала жить узницей и попрошайкой! Мое 

                достоинство...

ЕЛИЗАВЕТА. (выкрикивая) О каком достоинстве ты смеешь говорить?!

МАРИЯ. (твердо)  О своем достоинстве королевы, от которого не 

                                  откажусь никогда!.. (Пауза.) И если в тебе осталась 

                                  хоть капля сострадания, подпиши свой указ!

                                  Прояви твердость, не заставляй меня мучиться...

                      Елизавета достает указ, подходит к столу, подписывает его

                      Подходит Мария, читает.

                                  Ты забыла поставить сегодняшнее число, какое 

                                   сегодня число?

ЕЛИЗАВЕТА. (ставя число) 1 февраля 1587 года... Тебе этого хотелось?

МАРИЯ. (вытаскивая письмо, протягивая его Елизавете) Вот письмо, в 

                 котором продиктованы мои последние просьбы, я надеюсь, ты 

                 их исполнишь... Их немного...

ЕЛИЗАВЕТА. (беря письмо) Хорошо...

МАРИЯ. И еще...я бы хотела знать день казни...чтоб подготовиться...

ЕЛИЗАВЕТА. Восьмого февраля...

МАРИЯ. Так скоро...  Благодарю тебя...

                       Кланяется. Подходит к плахе, сбрасывает черную

                       ткань и тотчас звучат трубы, комната наполняется

                       шелестом голосов, женскими всхлипами.

                 Милорды! Я родилась королевою, а не подданою; я близкая 

                 родственница королевы английской и ее законная наследница. 

                 После продолжительного несправедливого тюремного зак- 

                 лючения в этой стране, где я много пострадала, хотя надо 

                 мною никто не имел никакого права так распоряжаться...                   

                 Находясь во власти других, я готовлюсь теперь кончить жизнь 

                 и благодарю Бога, что он мне позволил умереть за мою веру и 

                 в присутствии стольких лиц, которые будут свидетелями, на 

                 краю гроба я протестую - как и всегда протестовала публично и 

                 честным образом - что никогда ничего не замышляла к 

                  погибели английской королевы... Прощайте все, кому я была 

                  близка! В этот предсмертный час я прощаю всех близких и 

                  друзей своих, я прощаю всех врагов своих, да прибудет 

                  Господь с ними!..

              Елизавета читает отходную молитву, Мария повторяет ее на

              латыни. Елизавета подходит к Марии, снимает с нее платье,

              Мария остается в белой рубашке, Елизавета завязывает ее

              волосы в пучок, обнажая шею, завязывает платком глаза,

              отходит в сторону, продолжая читать молитву, читает ее на

              латыни и Мария. Мария кладет голову на плаху, Елизавета

              приносит топор. Медленно гаснет свет, усиливается звук мо-

              литв, высвечивается лишь Елизавета.

ЕЛИЗАВЕТА. Господи, спаси королеву Елизавету!

                      Резкий звук топора. Пронзительный вскрик в толпе.

                      Вспыхивает свет, Марии на сцене нет. Праздничный звон

                      колоколов, всполохи фейерверка, взрываются петарды.

                      Елизавета вздрагивает, прикрывает окно, звук притихает.

                      Елизавета идет к двери, приоткрывает ее. 

                          Что за шум на улицах? Что празднуем?! 

ГОЛОС ГВАРДЕЙЦА. Лондон прзднует день казни Марии Стюарт,

                                          Ваше Величество!

ЕЛИЗАВЕТА. Какой казни?.. Они что, сошли с ума?! Она моя сестра!

                           Я не подписывала никакого указа! Где Дэвисон?!

                           Где лорд Берли?!  Есть кто-нибудь в этом проклятом

                           дворце?!.

                                          Вбегает фрейлина.

ФРЕЙЛИНА. (кланяясь)  Что угодно Вашему Величеству?

ЕЛИЗАВЕТА. Где все? Где Дэвисон, лорд Берли? Где они?! 

ФРЕЙЛИНА. Они на празднике... Вы сами так велели...

ЕЛИЗАВЕТА. (в ярости)  Что еще за праздник?!.

ФРЕЙЛИНА. День казни шотландской королевы Марии Стюарт...

ЕЛИЗАВЕТА. Кто разрешил?!

ФРЕЙЛИНА. Что, праздник?

ЕЛИЗАВЕТА. Кто разрешил казнить мою сестру?!

ФРЕЙЛИНА. Но Дэвисон показал указ, он был подписан...

ЕЛИЗАВЕТА. Дэвисона в Тауэр! Казнить немедля! Лорда Берли вон!

                           И графа Лестера из Лондона долой! Мне траурное 

                           платье, живо! Праздник прекратить!

                                   Фрейлина убегает, приносит траурное платье, оде-

                                   вает королеву.   

                            По королевству траур объявить в связи с кончиною

                            сестры моей любимой! Похоронить ее, как подобает

                            королеве, рядом с королевой Арагонской, первою женою                              

                            Генриха 8-го!  И объявить, что сын Марии, Яков, буду- 

                            щий король - наследник трона Англии!..   

                                Мария, я отмщу за смерть твою!.. Зачем покинула

                             меня?!.

                                              Плачет. Еле держится на ногах.

                                  Зачем нас разлучила эта смерть, зачем ушла ты 

                               раньше своей сестры?.. Я  умереть должна была 

                               сначала!..

                                       Вглядывается во фрейлину, пугается, отша-

                                       тывается. 

                                Это ты?..  Ты не умерла?.. Я знала, что они все сде-

                                 лают, чтобы спасти тебя, я сама должна была уви-

                                 деть, как голова твоя лишиться тела! Я сама должна  

                                 была увидеть! О, вероломство! Они предали меня! 

                                 Эй, слуги! Схватить ее! Связать! И голову отсечь не-

                                 медля!

ФРЕЙЛИНА. Ваше Величество! Вы не в себе! Я служанка ваша, фре- 

                         йлина, Мария...

ЕЛИЗАВЕТА. (крича, отшатываясь)  Нет, прочь! Не подходи! Я не боюсь 

                           тебя! Зачем ты мучаешь меня, мы сестры, я помилую 

                           тебя, Я не подписывала смерть твою, все Дэвисон,

                           мой Секретарь, они меня хотят убить, я знаю... Помоги      

                           мне! Мы будем вместе, дай мне руку, обними меня!

                                       Фрейлина обнимает ее, они опускаются обе на

                                        колени. Фрейлина гладит Елизавету, и та успо-

                                        каивается.

                            Как хорошо вот так с тобой сидеть... Я буду ласковой 

                            тебе сестрой. Нежной и послушной... А ты мне спой ту    

                            песенку, что пела мать моя... Ты помнишь?.. Ну, эту 

                            колыбельную, ну, вспомни!..

                                           Фрейлина начинает тихо петь.

                            Какой приятный голосок!.. Мы все начнем сначала, все,  

.                           начнем с любви и нежности друг к другу...

                                             К О Н Е Ц      П Ь Е С Ы

                  Романов Владислав Иванович, ( О95)  455-4О-33.

